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wording vould be OSt (31) However, thıs inıtıal est1- Miıchael u* Book Reviews *  maries of sections which are not discussed in detail due  century or even earlier may have survived within  to their later origin. The Hebrew text is printed with a  Mishnah (xi).  fresh, literal translation, detailed comments and expla-  Instone-Brewer’s two volumes are the first attempt to  nations. This is followed by a discussion of the dating in  identify the earliest layers of rabbinic literature and to  which Instone-Brewer applies the criteria established in  analyse the dating of these texts. It is most welcome  the introduction and argues why this material belongs  that he works in a manner which is both scholarly and  to the New Testament era. At the end of each section  he indicates where and how this material is helpful for  accessible to the non-specialist. Through his nuanced  approach, the author avoids the weaknesses of earlier  understanding the New Testament.  The present volume (2A), Feasts and Sabbaths: Passo-  collections and does justice to documents that to this  ver and Atonement, covers in the same manner the trac-  day are crucial for the understanding of Judaism. Stu-  tates Shabbat: The Sabbath, Erubin: “Communities’ for  dents and scholars are in his debt for providing a very  the Sabbath, Pesachim: Passovers, Shequalim: Temple  helpful tool that will prove its value. The series will con-  Tax and Yoma: The Day of Atonement. For each trac-  sist of five further volumes:  tate Instone-Brewer offers in a final section a summary  2B. Fasts and Festivals: Tabernacles and Purim  of the pre AD 70 materials and conclusions as to paral-  3. Women and Marriage  lels in the Gospel tradition and in early Jewish writings.  4. Crime and Punishment  Later material is not treated extensively or not at all so  5. Offerings and Temple  that the volume does not offer a commentary on the  6. Pure and Impure  tractates as a whole. The book closes with a glossary  A detailed preview and Instone-Brewer’s introductory  of technical vocabulary and indexes of subjects, people,  section to the series, including _ his above mentioned  places and Scripture references which allow its use as a  reference tool.  discussion on dating rabbinic traditions, are available at  www. T-R-E-N-T.com.  In the preface, Instone-Brewer mentions his initial  Of related interest is M. Krupp, Einführung in die  scepticism about finding any actual words which have  survived unedited from before AD 70: ‘I was hopeful of‘  Mischna (Frankfurt & Leipzig: Verlag der Weltreli-  gionen, 2007) and a fresh German translation of the  finding laws and concepts which formed the foundation  Mischnah: Die Mischna: Festzeiten — Seder Moed: Aus  of later Judaism, but I assumed that later editors had  rewritten their past so completely that all the original  dem Hebräischen übersetzt und herausgegeben von  wording would be lost’ (xi). However, this initial esti-  Michael Krupp ... (Frankfurt & Leipzig: Verlag der  Weltreligionen, 2007) and Die Mischna: Schädigungen  mate changed:  In the first volume I started to realise that the edi-  — Seder Nezigqin: Aus dem Hebräischen übersetzt und her-  tors where often reluctant to edit traditions which  ausgegeben von Michael Krupp ... (Frankfurt & Leipzig:  Verlag der Weltreligionen, 2008; see my review in The-  they had received, even if this resulted in a clumsy  or untidy final text. During my work on this volume  ologische Zeitschrift 66 [2010] 259-261).  ... I have changed my mind further. I now acknowl-  Christoph Stenschke  edge it is possible that some texts from the early first  Bergneustadt, Germany and Pretoria, South Africa  94: . EJT 27:1(Frankfurt 1PZ1g Verlag der
Weltreligionen, 2007 and Dıie Mischna: Schädigungenchanged:
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